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42. Menggunakan Pikiran yang Bersih untuk Menggali
Harta Terpendam dalam Diri Kita

Di dalam Ajaran Buddha Dharma dikatakan perlunya
membina tubuh dan pikiran, tubuh dan pikiran ini adalah
raga dan jiwa, keduanya perlu dibina secara bersamaan —
pembinaan ganda, pembinaan ganda ini sangat tidak
mudah, banyak orang yang bisa melakukan kebajikan
melalui tubuhnya, tetapi dia tidak mampu meningkatkan
kesadaran spiritualnya. Contohnya: ada sebagian orang
yang sudi bekerja untuk bos, tetapi mereka tidak bisa
menerima temperamen bos itu (dimarahi bosnya), ini
disebut sebagai kebijaksanaan tunggal, dengan kata lain
kebijaksanaannya hanya satu saja; ada juga orang yang
lebih suka banyak berpikir, namun tidak suka banyak
bekerja, ini namanya tidak memiliki kebijaksanaan. Apabila
seseorang ingin melakukan kejahatan atau perbuatan
amoral, maka orang seperti ini tidak memiliki
kebijaksanaan dan tidak memiliki moralitas yang baik,
bukan hanya tidak bermoral, dia juga tidak bijaksana, dia
tidak akan mendapatkan apapun. Ada sebagian Pintu
Dharma atau aliran yang fokus pada pembinaan tubuh atau
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perilaku, ada juga aliran yang fokus pada pembinaan
pikiran, namun Pintu Dharma yang sesungguhnya
seharusnya membina tubuh sekaligus pikiran. Pembinaan
tubuh atau perilaku, contohnya: merawat orang cacat dan
para lansia, melakukan kebajikan, tetapi tidak membina
pikiran, juga tidak melafalkan paritta. Membina pikiran,
seperti seseorang yang hanya tahu melafalkan paritta dan
membina pikiran, namun pembinaan ini hanya sebatas
dirinya sendiri, dia tidak membantu dan memperhatikan
orang lain. Sedangkan pembinaan diri yang sesungguhnya,
selain melafalkan paritta, bermeditasi, atau membuat jiwa
dan pikiran kita mendapatkan ketenangan, kita juga harus
sering melakukan kebajikan, membantu orang lain,
melakukan jasa kebajikan, menolong semua makhluk
(membangunkan kesadaran spiritual mereka), inilah yang
dinamakan sebagai Ajaran Buddha Mahayana.

Selanjutnya saya (Master) akan membahas lebih detail
mengenai, empat hal yang sering menyebabkan kebocoran
dalam pikiran kita. Setiap orang dalam menjalani

pembinaan pikiran, pasti ada “kebocoran” nya.
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1) Cinta, perasaan cinta akan menimbulkan kebocoran
berupa nafsu birahi. Jika lahir perasaan cinta di hati kalian,
maka akan muncul beberapa pemikiran liar dalam
pemikiran dan hati kalian, akan muncul ide-ide sesat dan
menyimpang, pikiranmu menjadi tidak tenang (kebocoran
pikiran). Oleh karena itu, ketika ada perasaan cinta di dalam
hati kalian, maka pada saat yang sama akan terlahir
kebocoran berupa nafsu birahi.

2) Keserakahan, sifat tamak atau serakah akan
menyebabkan kebocoran pada jiwa kita. Jika Anda sering
serakah, maka pikiranmu tidak akan bisa terpusat, dan
Jiwamu akan terbalik dan rohmu tidak utuh, konsentrasi
Anda akan terpecah. Ketika pemikiran serakah muncul,
maka kesadaran Anda akan mulai kabur, ini berarti ada
kebocoran pada jiwamu. Oleh karena itu, dari segi vitalitas
kita tidak boleh tamak, bila tamak, maka akan terjadi
kebocoran pada pikiran Anda, yang disebut dengan
kebocoran jiwa.

3) Pandangan yang tidak benar, akan menyebabkan
kebocoran dari pori-pori. Pandangan yang tidak benar,
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tidak memiliki konsep pandangan yang benar dalam
memandang suatu permasalahan, tidak memiliki
pemahaman yang benar. Maka akan  muncul
penyimpangan dalam cara berpikir Anda, lalu Anda akan
menjadi emosi dan marah-marah, tekanan darah Anda
naik, pada saat ini luapan emosi Anda akan keluar dari pori-
pori kulit, inilah mengapa sewaktu seseorang sedang
marah, akan keluar semacam hawa udara dari mulutnya,
karena terdapat medan aura yang tidak baik dalam
pikirannya, yang harus dikeluarkan (melalui mulut).
Contohnya: raut wajah setiap orang bisa berubah, sebuah
rupa yang cantik, apabila sering memikirkan suatu
permasalahan dengan tidak benar, maka wajahnya akan
berubah menjadi jelek, karena pori-pori yang
menyebabkan perubahan pada wajah dan tubuhmu. Hawa
udara baik akan bocor keluar dari seseorang yang
berpandangan tidak benar, sedangkan hawa udara yang
kotor akan tertinggal di dalam tubuhnya, yang lambat laun
semakin menumpuk, berubah menjadi aura kebencian,
yang bisa menyakiti tubuh Anda. Yang Master katakan
kepada kalian adalah penerapan Ajaran Buddha Dharma
dalam keseharian kita.
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4) Ketidaktahuan, kebocoran dari mulut.
Ketidaktahuan, berarti tidak tahu jelas, tidak mengerti,
perilaku psikologis yang tidak benar, yang menyebabkan
seseorang bisa memarahi orang lain, atau berbohong, dan
lain sebagainya. Ketidaktahuan, bocor dari mulut. Perlu
diketahui bahwa hawa udara yang bocor dari mulut itu
sangat besar sekali, yang dibocorkan adalah jasa kebajikan
kita, yang membentuk karma ucapan. Karena kamu tidak
paham, muncul pandangan yang tidak benar, dan mulutmu
berbicara sembarangan, inilah kebocoran karma ucapan,
mulut adalah akar dari timbulnya permasalahan, ada satu
pepatah dari Tiongkok yang mengatakan, “Bencana
keluar dari mulut, penyakit masuk dari mulut” , maka kita
harus mengendalikan mulut ini dengan baik, karena
bahkan mulut ini bisa mencelakakan nyawa kita, seperti
pepatah “Satu ucapan bisa menghancurkan satu negara,
juga bisa menjayakan satu negara” . Kebocoran mulut,

sesungguhnya sama dengan kebocoran pikiran.
4 kebocoran yang baru saja Master katakan tadi,

semuanya berasal dari pikiran, oleh karena itu saya
berharap kalian memiliki pikiran yang bersih, mulailah

BHFF 1-40P.5-18



BiEf#E -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

menyumbat kebocoran tersebut dari 4 titik ini, jangan

biarkan ada kebocoran pada pikiran kalian.

Kita harus memiliki keyakinan yang murni, keyakinan
murni adalah dengan pikiran (hati) yang suci sepenuhnya
mempercayai atau meyakini Ajaran Buddha Dharma,
dengan setulus hati mempercayainya. Di manakah sisi baik
dari keyakinan yang murni ini? Keyakinan yang murni bisa
menambah energi kita, meningkatkan kekuatan spiritual
kita. Kekuatan spiritual diperoleh dari keyakinan yang
murni, sepenuhnya percaya pada Guan Shi Yin Pu Sa,
dengan setulus hati meyakini Guan Shi Yin Pu Sa, tidak ada
keraguan sama sekali. Ketika Anda sepenuhnya
mempercayai atau meyakini suatu hal, maka akan muncul
suatu energi yang sangat kuat. Contohnya: ketika
seseorang divonis menderita kanker, jika ia percaya Guan
Shi Yin Pu Sa pasti akan menolong saya, pasti tidak akan
membiarkan saya mati, asalkan memiliki energi seperti ini,
maka Bodhisattva akan datang menolong dia, setelah
memiliki  kekuatan seperti ini, maka kanker akan
dikalahkannya, dan akan muncul satu kekuatan misterius,
yang memerangi iblis penyakit habis-habisan. Ada 2 hal
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yang perlu kalian ingat dalam keyakinan murni ini: 1. Yakin
selamanya, baik dalam meyakini Pintu Dharma ini maupun
mempercayai Bodhisattva, harus percaya selamanya.
Dengan memiliki keyakinan seumur hidup, Anda baru bisa
berhasil, dengan kepercayaan seumur hidup baru bisa
menjaga keyakinan yang murni. 2. Keyakinan yang nyata,
dengan sungguh nyata membuktikan bahwa jalan yang
dipilih ini benar, dengan memiliki keyakinan ini, Anda baru

bisa memiliki keyakinan yang murni.

Kita harus menggali harta terpendam dalam tubuh dan
pikiran kita, mengembangkan harta terpendam dalam
tubuh dan jiwa kita. Kalian mengikuti Master menekuni
Ajaran Buddha Dharma, maka saya ingin menemukan
kembali harta terpendam dalam tubuh kalian, yaitu
membangkitkan  kebijaksanaan  dari  jiwa kalian.
Mengembangkan enam kemampuan spiritual kalian, tetapi
keenam kemampuan ini tidak boleh dipaksa dalam
pengembangannya, kita harus membiarkan kemampuan
ini berkembang secara alami. Jika terjadi penyimpangan,
berarti ada masalah kejiwaan, ketika muncul masalah
psikologis, berarti ada masalah menyangkut cara
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berpikirnya. Mengembangkan harta terpendam dalam
tubuh ini, contohnya: keterampilan tangan, bermain piano,
menganyam, mengetik, dan lain-lain. Semua ini adalah
harta pada tubuh kita, masih ada satu lagi adalah harta
terpendam pada jiwa kita, yakni harta terpendam pada hati
kita, setelah harta terpendam ini pelan-pelan dibangkitkan,
maka akan terjadi banyak perubahan pada diri kita, inilah
satu poin spesial yang sangat penting yang ingin Master
bahas bersama kalian pada hari ini, membina pikiran
dengan melafalkan paritta, maka hati Anda akan mulai
berubah, jiwa Anda menjadi sangat bersih, sangat baik dan
welas asih, dipenuhi rasa belas kasihan. Jika hati kalian
sudah mencapai kesadaran Buddha dan Bodhisattva,
berarti sifat kebuddhaan sudah terbuka, ketika sifat
kebuddhaan sudah terbuka maka orang ini pasti bisa
terbuka kesadarannya, dengan begitu dia pasti akan
memiliki  kebijaksanaan; apabila sudah  memiliki
kebijaksanaan, maka dia bisa menyelesaikan masalah
apapun, setelah memiliki kebijaksanaan, maka pelan-pelan
kita akan mulai bisa merasakan banyak hal, contohnya:
Anda bisa mencium aroma harum, ketika mata Anda
melihat beberapa fenomena, maka Anda mengetahui
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bahwa Bodhisattva datang, tetapi dengan syarat orang
tersebut harus membina diri sampai tidak ada lagi
kemelekatan akan rupa di hatinya, dengan kata lain, tidak
boleh memaksakan diri untuk mendapatkan kekuatan
supernatural ini padahal jodohnya belum tiba. Kalian harus
menggunakan fenomena-fenomena spiritual ini untuk
mengobati penyakit pada tubuh dan jiwa kita sendiri, maka
kemampuan supernatural yang perlahan-lahan muncul
adalah potensi kesadaran, dengan kekuatan spiritual yang
pelan-pelan dikembangkan sendiri untuk mengeluarkan
sifat kebuddhaan kita, pertama, harus bisa menghilangkan
keakuan, sungguh-sungguh memperbaiki ketidaktahuan
dan kebiasaan buruk diri sendiri; yang kedua, dengan
kekuatan supernatural yang muncul untuk mengobati

penyakit pada tubuh raga dan jiwa kita sendiri.
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HEWREESZFE, RKREZEHMNE. 3 R
wan quan xiang xin zhe ge shi ging de shi hou jiu hui you y1 zhdng
5w 2 HEXTEBHNEHIE, iesd —
giang you li de néng liang bi ru dang y1 ge rén shéng ai
wm B O EE E. kWl 3 —1P A &£ E
zheng shi rd guo xiang xin guan shi yin pu sa yi ding hui jiu wo

FED‘ MR EBHEUREESTFEF—E &H¥XK

de yi ding bu hui rang wo si de hT yao you zhe gu i
N, — & A% L ¥EA, %ﬁ‘iﬂéb
liang pu sa jiu hui lai jiu ta you le zhe gu xin |i ai zheng
E, EFrHeskMt, 87T XKREND, B E
jiu hui bei ta da bai jiu hui chan shéng yi zhong shén qi |i
E')EA%EZﬂBHNﬁZ mME ™~ &£ — 8 @ FH
liang lai yu bing moé zuo wan giang de dou zhéng jing xin i
E, kEmREFmM BN} . #EFEE
mian hai you liang ge xin yao ji zhu yong jiu xin xiang xin zhe

*E WMAGEELEE:1. Kk A, HEX

BHFF 1-40P. 15-18



BiEf#E -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
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ge fa meén xiang xin pu sa yao yong jiu de qu xiang xin you
NMETND, HEEFE, B X AMETBE, B
yong jiu xin ni cai néng chéng gong you yong jil xin cai néng
X AfE, A 88 & ., B XK AET 8
bao chi zhe ge jing xin shi zheng zhi xin zhén shi de zheng shi
REXNFHF. 2L IFE 26, EH LR IE =L
le zhé tiao lU zOu de shi dui de you le zhe ge xin ni cai néng

TXEFBEBRYN, BTXAMNE, 7T 8
you jing xin

8 #F 5.

yao kai fa zi ji shén xin de bao zang yao kai fa zi ji shén

> \ —— e >
ZEARKEC B ULOHNE R, EFXKBEC S
ti shang de bao zang hé xin ling shang de bao zang ni men gén sui

ik EWEBRBMOR £EWNE B . R4 KRB

shi fu xué fo fa wo yao kai fa ni men shén ti shang de bao zang
MRXEHFZEZ, REFREMN BF £ NE B
jiu shi kai gi ni men ling hun shang de zhi hui kai fa ni men de liu
MEFEMRIMN R:®E £ WEE, FEREMN BN
tong dan shi liu tong shi bu néng ying kai fa de yao zi ran de
B, BENEEA® BARKN, E2BAN
kai fa zhe xié gong néng ru guo you le pian cha jiu shi jing
FAXEDD 8. WRBETRE BMER
shén shang chd le wen ti jing shén shang cha wen ti jiu shi si
@ £ HTym@E&A, BT @ £ HBEHA HAER

wéi shang you wen ti kai fa shén ti shang de bao

#« £ B H &, Fx &5 KK £ B =E
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zang ru shou qiao tan qin bian zhi da zi déng
wmo, o w: F I, O #BE. K H, ITF F
déng zhe xié dou shi shén ti shang de bao zang hai you yi ge
F . XEHFEESAFK EBWER, 28 —1
shi jing shén shang de bao zang jiu shi xin ling shang de bao
ERE M £ WE®BR, MELR £ B

zang xin ling shang de bao zang man man de kai qgi zht hou jiu
w2 LR LEHNER B EBUBABEZRE, #
hui dé dao hén dud de xién hua zhe jiu shi shi fu jin tian géi ni

2B RZHNE K, XHEMRXS X K5 R

men jiang de hén zhong yao de yi ge te dian tong guo nian jmg xid
MNHABWR &8 EFN—THEFER, B Y S EE
Xin ni de xin ling man man de kai shi xian hua ni de xin ling yao
L, MPIOCR B BHwARE £, RO R E
fei chang de gan jing yao féi chang de ci shan yao féi chang de
BT E, BEFHENESE, EF 8
béi min rd gud ni de xin Img shang shéng dao le fé6 pu sa de
ZU T {1 % LR, £ 7+ 3 7THZSFER
jing jie jiu shi fo6 xing kai le f6 xing kai le jiu shi néng wu
ER, BEHEMEAFT, BMHEFTHE & 1E
le néng wu jiu shi you zhi hui you zhi hui le shén me shi
T, BEEMEBEE BEIAT, 4=
ging dou néng jié juée le you le zhi hui jiu man man de néng gan
E & BEBRTY, BTEIHNIE B it 88 &
shou hén duo dong xi i ra néng weén dao xiang wei yan
% R & ?—ﬁ Blan. B B B & K, R
jing kan dao y1 xié dong xi zhi dao pu sa lai le dan shi yi

BFEE XA MESTFEXT, BEZ—
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ding yao xia dao xin i bu zhud xiang jiu shi bu néng zai yuan wei
ZERILERE B, BMERFA B E ZF X

chéng shua shi ying yao shén tong ni men yao yong chi xian de

B BRE, BEEMHE. RMNEHR D& I

yi xié shén tong lai y1 zhi zi ji xin ling hé shén ti shang

— & ® B RkKER E',IL,\~$D%17JSJ:EI’J

bing man man chd |ai de shén tong jiu shi wu xing yong zi ji
wm o, 1B B W& BHEEMY, B BC
man man kai fa de gong néng lai xian hua zi ji de fé xing di
g B AKX I B XE LECHHEMK®E, 3
yi yao wu wo yao zhén zhéng gai diao zi ji de wd ming xi
—, BT &, %EIEEQEEEEI’\J%HEE
qi di er yong zi ji xian chd de shén tong lai yi Zhl zi ji

], %Z, HECE4LHrH @& B RKER EE',E’J

ling hun hé shén ti shang de bing

RBEHWE K L E’JF
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